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I THE ENARXIS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o) ‘ ‘
o
A - men



II THE ANTIPHONS

. THE ANTIPHONS

. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H MET'AAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev ciprivy) tob Kuplou denddueyv. — - = -
In peace, let us pray to the Lord.  } (C)\3 Tt T e e &
PEOPLE( Kipte, é\¢ ) LU o
Opte, eAENCOV. o g o =
1 Lord, have mer - «cy.
o)
i m— f— PR B e B "
| an WAL 1 ‘I\ 1 I I I 11 I I I
DEACON SIS S

Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydv Muey, Tod Kuglou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

\S3 e ——— & 6

(@) ° . N

e E————— I
PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) To——g—o—g# o ———1

Lord, have mer - «cy.

H—'—Al—l—l—'—l—ﬂ—i—i—H

T ‘r\ 1 | | T =l I 1
DEACON = —

Trep tiic elpvne tob obunavtoc xdopovu, ebotadelac &V aylwy 100 Ocol Exxknow@v xal tfic @y ndvtwy
Evioewe, Tob Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

\=3 s — — —  Cx 3
> 9 T (C)i 7 ((i;) = f —
PEOPLE( Kipie, Erénoov. ) (5 o 1 o @ P
DI [
Lord, have mer - cy.
50 . . — .
b’ A 1 ] N o I ] 1,1 ]
y 4 (l‘ ] ‘I\ ] ] ] ] 17T o ]
DEACON J T === I
“Trep 10U aylou oixou toUToU, Xl T&HY Yetd tioTews, edhafeiog xol @oBou Oeol elodvtwy év oy, ol Kuplou
Bendasyey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord. \;\‘i r - e 3 A
€6) | (Ci) } i } J:ll
I 1 I 1l
PEOPLE( Kipie, eérénoov. ) | /
Lord, have mer - «cy
b —t =t n
I T I‘h 1 I )
DEACON P~ i

“Trep 6V e0oeREY xol 6pYod6EwY yploTavdy, Tob Kuplou dendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

Y I
— 5 O

h T~ I
A —— R e e o
PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) r—
9 Lord, have mer - cy.
0 [ -
1 I KT T rl T




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 100 Apyemiondnov AUty (tob deivoc), ol tiou npesPutepiov, Thic £v Xptotd daxoviag, tavtdg Tob xhfpou
xail Tob oo, ol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

- — - - -
S e D)

v Ji I 7  — =i —
PEOPLE( Kigie, éMénooy. ) 1o o—g— i@ e S s S S L i

DEACON —

“Trep tob eboefolic MUY Yévoug, ToD Mpoédpou xal mdone dpyfic xal é€ovaioc év & xpdtel NUBY, xol Tol xotd
Enpay Bahacoay xal dépa prroypicTou NUBY otpatol, 1ol Kupiou denidsuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

1 § 7 — ‘—'; Y 3 v

A (O Ay

A g: f - T "
PEOPLE( Kipic, ékénoov. ) [ de——git—t— o g—]

1 Lord,—— have mer - cy.

o)

A f f— PR B e BN "

[ o WAL | ‘h | I I I 1 I I I
DEACON DRSS B S

“Trep tfic MOAewe TadTNG, oG TOAEWS Xl YpaC, ol TGV TioTel oixodviwy év abtdic Tol Kuplou Sendduey.
For this city, and for every city and

\lg’ Eargd_fort_heéa_lth_f‘lil W(k{)‘ live in them, let us pray to the Lord.
C) (e ) N
G S O I
PEOPLE( Kipie, ekénooy. )  Le——gj—e—o®#*—g———1I
Lom,i have mer - cy.

f
T ‘R —— T i =I 1
DEACON Nt T —

“Trep edxpooiag dpwv, ebpoplac T&Y xapndv THg yiic xol xawp&dv elpnvixdy, tol Kuglou dendéuey.
For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

\L_)\‘ San — r“ = A
> 9 (C)i T (Ci;) = f —
N ” Y 4 a\-‘l 1 AI\ 1 1 |
PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) :
S~ — [
Lord,__ have mer - «cy.
50 4 4 g 4
p” AR ] N i I ] | ]
Y AW (‘4 ] ‘h ] ] ] ] T P ]
DEACON |
“Trep TAEOVTOV, 680ITOPOUVTWY, YOCOUVTWY, XOUVOVTWY, oy UoAOTLY Xl Tfic cwtnelac adtév, 1ol Kuplou dendé-
eV,

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord. 8

\T/ ,r ™ (‘—“ \ﬁ. A
(€C) T — a
. I 1 I 11
PEOPLE( Kipie, é\éncov. ) E‘ﬁ'zﬁj—‘#—‘—d—H
Lord, have mer - cy.
b | i i n
I I I‘r\ | I 1
T — E—




A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 1ol puodijvon Nudc dno ndone YAlpews, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, erénoov. ) ' 23

DEACON
AvtihaPBol, oioov, Eléncov xai dpUiaov Nudic, 6 Bede, Tfj of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

(C)\I_‘/ ) \\I J’\
= - T - — — i
. | | | | | | :I | | 1
PEOPLE ( Kigie, éhénooy. ) % o—o— o Jfe o 2> —
Lord,______ have mer - - - cy.
i i S T - p— | i T i
i | | I | = | |
DEACON —~r

Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne Mu&Y Bcotdxou xol deinapdévou Moaplog yetd
TAVTOVY &Y dylwv uynuoveboavieg, €autolg xol dAARRouC xal dioay THy {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

up Q) A
o 1 1 | |
PEOPLE ( Yof, Kipte. ) R e
To you, O Lord.
144
o 1 | i | i |
~c J T [ H
~ °




C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH ITPOQTOY ANTI®PQONOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

DEACON

Kopie 6 Oeog Nudv, ob 10 xpdtog dvelxaotov xal 1 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnmia
Gpatog: adtde, Aéonota, xatd THY ebomAayyviay cou, eniBiedov €’ Nudic xal Eml TOV dylov oixov Tobtov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU ol TOUS OIXTIPUOVS GOou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

DEACON (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

C. The First Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov A’
First Antiphon.

Yriy. of. Ayodov 10 e€oporoyeiotar 16 Kuplw, ol Qdhherv 16 dvépati cou, "Tiote.
Verse 1: It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High. [SAAS]

Taiic mpeoBeiounc tfic Ocotdxnov, Nitep, 06cOV NUAC.

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

Soft Cléomatic G % | r

&C s . oo
o) ~
®  Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - kos, Sav - ior,

ol
| 1HEE
nnd

| 100N
| 100N

i~
| 100N

x>

=@

save us.

Yaly. B, Tob avoayyéhiewy 16 mewt 0 Ehede cou, xol TNV IARUeLdY cou xotd VOXTA.
Verse 2: To proclaim Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

Tailc mpeafeiouc tiic Ocotdxnov, Xitep, 0600V NUAC.



C The First Antiphon

II THE ANTIPHONS

Soft Chromatic G

Antiphon 1. Mode 2. Di=G.

h il il il l il il il f l il il
o oo R
GC v o 4o clece ¥t o
Qs) ~
Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - kos, Sav - ior,
o)
éﬁ
P
save us.
Stly. v "0t e080¢ Kiplog 0 Oedg Ay, xal olx oty aduxlor €V adTds.
Verse 3: The Lord my God is upright, and there is no wrongdoing in Him. [SAAS]
Taiig mpeoBeiounc tfic Ocotdnov, Nitep, 06cOV NUAC.
Antiphon 1. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
o) 1 | 1 1 -
e % —— % = L]
- o o —o - o ¢ |
P ~
Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - Kkos, Sav - ior,
o) , | ,
17— !
.
save us.
AbEa ITatpl xol Y16 xal Ayl IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
Taiig mpeofeiounc tfic Ocotdnov, Nitep, 06c0OV NUAC.
Antiphon 1. Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
o) 1 | 1 1 -
e % —— % = L]
- o o —o - o ¢ |
: —
Thru the in-ter - ces-sions of the The-o - to - Kkos, Sav - ior,
o) , | ,
17— !
)
8

save

us.




E The Prayer of the Second Antiphon

I

THE ANTIPHONS

D. The Small Litany

MIKPA ¥YTNAIITH
THE SMALL LITANY

DEACON
"Bt xal €t év elprvn ol Kuplou Sendéuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

|
bkl
J
Je

\)‘s A
(C_GY | (CI) f i f d’|\|
. ] [ ] 1
PEOPLE( Koipie, eéNénoov. | v
Lord,_____ have mer - «cy.
N — | — |
s E— l
DEACON = g

‘Avtinafol, oBoov, Erénoov xal Sapdhalov Nudc, 6 Ocde, T off ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

S = > =25 s
9 ' I. i\\ I i ! ﬁ I I
PEOPLE( Kopie, é\énocov. ) r—
9 Lord, have mer - cy.
9 — ; T
g g g 1 T I } 1 1 1 I

DEACON

14 (©) g
A —  ——— I
[ an WA 1 T 1 T 1 ]
PEOPLE ( Xoi, Kpie. ) e =" !
To you, O Lord.
144
b’ A I I f | i |
Mﬂ@ -

Tiic mavaryiog, dypdvtou, brepeuloynuévne, EvddEou, deomolivng UGBV Ocotdxou xal deinapdévou Maploc petd
VTRV &Y dylwy ynuovedoavteg, Eautole xol dAARRouS xal dicay Thy Lwnyv Nuay Xetotd 16 O topododuedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and oge,anether and our whole life to Christ our God.

E. The Prayer of the Second Antiphon

EYXH AEYTEPOY ANTI®OQNOY
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON
{DEACON}

Kipie 6 ©cog Nuiv, oioov 1OV hadv oou xal edAéYnoov ThHY xAnpovopiov cou- 1o mAfipnu Tic Exxinolog cou
QONaEov- aylooov Tobe dyanévtag Thy evmpénctlay Tol olxou cou- ob avtobs dvtddEacov ti] Velxf] cou duvdyel xol Uy

eyxatahinng udc tobg éAnilovtag énl of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set

our hope in You.

{DEACON}

Kopie 60 ©eoc fudv, oioov tOv Aady cou xal eOAOYNOOV TNV xAnpovouiay cou- To mhfpnua tfic Exxdnolag cou
pUNaEoV- dylacov Tobg dyanévtag Thy evmpénclay Tol olxou cou- ob abTobg avTbdEacov Ti] Velxf] cou duvduel xol Uy

gyxartohinne fudc tobe éAnilovtac éml of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set



F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

our hope in You.
{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE

F. The Second Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov B'.

Yaly. o, ‘O Kopiog EBaciieuoey, ednpénelav évedboato, évedlouto Kiplog dOvouly xal nepielwoato.

Verse 1: The Lord reigns; He clothed Himself with majesty; the Lord clothed and girded Himself with power.

[SAAS]
Y&oov nudic Tie Oeod, 6 év dylowg Yaupaotoe, Pdhhovtde cot, AlAniodio.

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
[ | | | | . s B .
)V | | | | % J % }
® i ‘ 2 P
% b < -
Y
Save us, @) Son of God, who are won - drous
0 1 | i
= PESES S |
I [

o

* in the Saints. We sing to You: Al-le - lu - i -

Yrly. B Kol yap éotepéwoe thv oixoupévny, ftic 00 cakeutfoetou.
Verse 2: And He established the world, which shall not be moved. [SAAS]
Y&soov nudic Tie Oeob, o év aylowg Yaupaotog, Pdhhovtde cot, ArAniodio.

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
|

| et B ,
\J | J ] j

H

Py
8
Save us, @) Son of God, who are won - drous
[a) . . | . | .
e ———— — — 1 |
r—— o = o o
%ﬁ =

1
o

* in the Saints. We sing to You: Al-le - lu - i



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

Yy, v T& olxew couv mpénet dylaopa, Kopie, el paxpdtnrta Nuepdv.

Verse 3: Holiness is proper to Your house, O Lord, unto length of days. [SAAS]

Antiphon 2. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

[ | | | X - X X X X
= S E—— — |
4
Save us, @) Son of God, who are won - drous
7 Ty et . Te : —
2 P 2 | e =

8

o

in the Saints. We sing to You: Al-le - lu - i -

G. Only Begotten

A6&a TTatpl xat Y1 xoi Avyiey IIvedportt. Kol vOv xol del, xal eic ol aiddvae t@v aidhvev. Aprv.

n | I I I
Ace—F— I+ i —1 !  E— ——— — ] ]
S A A A . — o o—| oo L4 oo ¢ & o5 |* & o
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
& h L | | | L
)" 4 I I 1 | I 1 | | I | | | | |
7\ | | [ | (] | [ | | | | | -I .I (,’I'
()
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoryevic Tio¢ xai Adyog tol Oeob, dddvatoc Undpywy xal xatadelduevos Sid Ty Huetépay owtnpioy capxwiijvon
éx tfic aylog Oeotoxou xol dewmapdévou Maplaug, dtpéntwe évavipwnhoag, otavpwieic te, Xplote 0 Oeodg, Javdte
Yavotov natoog, €lc dv tiic Aylag Tewddog, cuvbolalduevoe 16 Hatel xol w6 ‘Ayiw Ilvebyart, oéoov Nudc.

10



G Only Begotten

II THE ANTIPHONS

Soft Chromatic (G

Only Begotten Son. Mode 2. Di=G.

— e ===
o o o r 2
s On - ly be - got-ten Son and Lo - gos of God, be - ing im-
n . . L N
P 3 | e ———
P S = P P F P
. mor - tal, You con-des - cend -ed for our sal - va - tion to take
0 i i i — — i —
B — | e e e e o5 %
D) ! =
*flesh from the ho - ly The-o - to - kos and ev-er-vir-gin Ma - ry
N | |
\J | | | | N | N
& a—— | 2 | 4
) e ~
® and, with - out change, be - came man. Christ, our God, You were
C G
[a) | | |
)’ J | N | |
:@ﬁ i < o o —
PY) ~_ o 1 1
% cru-ci-fied and con-quered death by death. Be-ing one of the Ho-ly
[a) | ) | ) | | ) ) | )
@" o —— —+— ‘i il ' — _.;' ‘i [
Q) - -
 Trin-i - ty, glo-ri - fied with the Fa-ther and the Ho-ly Spir - it
F G
[a . . . | .
A — —1 ——— I I
B e VO o
o o
* Save us.

Text GOA - 2016

11



G Only Begotten II

THE ANTIPHONS

. The Small Litany

MIKPA YYNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €t év elprivy ol Kuplou denddsuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

= 5 s o= 3 A
€S) I ((I:) I I I J:‘|
D I T 1 I )
PEOPLE( Kipie, ENénoov. ) | =
Lord, have mer - cy
e, !
{DEACON} T =
AvtinafBob, oioov, Eréncov xal Slapbdiagov Nudc, 0 Ocde, 1] of] ydpeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
— [ 6
p O~ _ 2
A —— e s e e
PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) !
9 Lord, have mer - cy.
9 7 I I T n
! | - 1 I T 1 I

{DEACON}

Ttic mavayiag, dypdvtou, Unepevloynuévng, €vboEou, deomolvng Nuey Oeotdxou xol deinapdévou Moplag uetd
VTRV TEY dyiny pynuovedoavtes, autole xol BANRRouS xal tdoay ThH Lwny Huiy Xewotd 16 Oed topadouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all

the saints, let us commend ourselves and oge,angther and our whole life to Christ our God.

1ufh () d
D’ 4 I I | I
A R S
PEOPLE( Xoi, Kopte. ) = ——F '
To you, O Lord.
144
A 1T H
[ & an WA | | ‘!\ | | I | i |
;3 ~L g j'
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A The Entrance Prayer IIT THE SMALL ENTRANCE

I. The Prayer of the Third Antiphon

ETYXH TPITOY ANTI®QNOYT

THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

{DEACON}

‘O 1o xoLvag T TS Yol GUUPMVOUG NULY YOPLOHUEVOS TROGEUYAS, O Xl Sual Xl TElol GUUPWVOUGLY €Tl & OvouaTe
o0V TAC ATHOELS TaPEYELY ETay YELAGUEVOS: ADTOC Xl VOV TGV S0UAWY Gou Td aiTAUNTO TEOE TO CUUPEROV TAPWOOY,
YopNn Y@V NIy €v T8 TopdvTl addve THY Eniyvwoly tiic ofic dhndeiog xol v & péhhovtt Loy aldviov yoptlbuevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of

benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.
{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

J. The Third Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov I".
Third Antiphon.

Anohutixiov.

Apolytikion.

"Hyog B'.

Mode 2.

‘Anéotohol, Mdptupee, xal Hpogfitar, Tepdpyar, “Octol xol Alxonot, ol xahiSg TOV dy&va TeAécovTes, xal THY nioTiv
TNEHoAvVTES, Tappnoiay EYovie npoc TOV Lwtijpa, Unep NUGBY adTov b dyatov ixeteboate, cwifivon dedueda tac Puydc
NUEV.

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the race and kept the faith.
You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our behalf, to save our souls, since He is good. [SD]

Il. THE SMALL ENTRANCE
MIKPA EIXOAOX%
THE SMALL ENTRANCE
A. The Entrance Prayer
ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON

Tob Kuplou denddspev. Kopie, Eréncov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

13



A The Entrance Prayer IIT THE SMALL ENTRANCE

{DEACON}

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

Auhv.

Amen.
{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Aunhv.
Amen.

DEACON

Yogla. ‘Opiol.
Wisdom. Arise.

14



A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

B. The Eisodikon

Eicodixév. "Hyoc 3.

PEOPLE

Aelte TPOOXLVACKUEY Xl TPOCTECWUEY XELOTE.
Come, let us worship and bow down before Christ.

Y&soov nudic Tie Oeod, 6 év dylowg Youpaotoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

Ydhhovtde cot, AlAniodio.
We sing to You, Alleluia.

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
(o)

\J ¥
M (o |
[ f.n WAV |
ANV v
2 ~
Come let us wor-ship and bow down be - fore Christ
n
v | N N
(e S S
\\SY, < < —_—
P
Save us O Son of God who are won - drous
n
i . 4
&) o <
4 S~— ) .
the  saints We  sing to You Al-le-

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion

PEOPLE

‘Anolutixiov.

Apolytikion.

"Hyoc B'.
Mode 2.
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A Apolytikion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

‘Andéotohol, Mdptupee, xal Hpogfitar, Tepdpyar, “Octol xol Alxonot, ol xahéSg TOV dy&va TeAécavTes, xal THY nioTiv
tnefoavtee, magenciay Exovies Tpodg TOV Lwtiipa, Unép NUGY adtdv b dyadov ixetedoote, owiijvo dedueda tag Puydc
MUY,

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the race and kept the faith.
You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our behalf, to save our souls, since He is good. [SD]

B. Apolytikion of the Parish Church

To Anolutixiov ot Naob.
Apolytikion of the Parish Church

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos

Mode Plagal of the 4th
Q T T t T — T T T  ——
A _bh (3 | | — | = | | | I— 1 | | >y
Ld | 11 i IF
Y, - y o — |
Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-
4 rem— p— , | —
S — ‘ i + % — T — % | — | — '
W—‘—Q T 1 I P I i
U y ¢ — S [ | 1
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 f) 4 [Fr— 4 — 1
H— — —]
[J) - N— o
kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,
11 0 -
! I I T I I ]
g; — T Y j o g o : 2 j

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are thelo- ver of man- kind.
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C Kontakion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

C. Kontakion

Kontakion.

"Hyoc mh. 8.

Mode pl. 4.

Q¢ dmopyac tfic pvoewe, 6 QuToLeYE Tiic xtioews, N oixouvuévn npocpépel ol Kipie, Tobg Yeopdpoug Mdptupag:
Tollc avTaSV xealoug, év elprivn Bodela, v "Exxinciav cou, 8id tiic ©cotdxou cuvtipnoov, tohuéiee.

17



IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

C Kontakion
Kontakion. Mode pl. 4. Ga=F.
Diatonic F C F
O
o€ e
3]
8 O Plant-er of cre - a-tion, Lord, to  You does the en-
C
ol N
o W a— £
(£o) <
)
$.  tire world bring as an  of-fer-ing the God - bear-ing mar-tyr
F
[a |
)7 | N N |
@b‘ pS pS o
o ~"
8 . . , . . .
Saints, as be-ing na - ture’s first fruits. At their ear - nest en-
C
n
g I N
¢ —
Y] —
5. trea - ty, keep Your Church in a state of pro - found-est
D C
n
\J 1 N N
N b L 4 L 4
&< <
ry) N
8 peace, thru the The-o - to - kos, O Lord a - bun - dant-ly
F
ol N
= 1
), *
8 .
mer-ci - ful.
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn
DEACON

Tob Kuplou denddisuev.

Let us pray to the Lord. A (OG» P— = 5 A
o o — T
PEOPLE( Kopie, éMénoov. ) o) g o #Ce o
1 Lom_/ have mer - cy. '
0
e E—— . -
[ & an WAL I N [ | I 1 | |

 — | i i
o T = .

ETYXH TOY TPIXATIOY TMNOTY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

{DEACON}

‘O Beo¢ 6 dylog, 0 v aylolg dvanavduevog, 6 Tploayie gwvi] bnd &Y Lepagely dvuuvoluevog xal U Tév XepoufBelu
do&ohoyolpevog xol Lo Tdong Emoupavioy BUVEUEWS TEOoXLUVOUUEVOC: 6 €x ToD Wr évtog eig TO elvan mopayoy®y T
obunoavta: O xtioog tov dvipwnov xot’ eixdva ony xdl opolwoty xol mavti cou yaplopatt xatoxoouncog: 6 SBoLg
aitobvtl coplay %ol clveEaLY ol U] TapopdsyV audpTdvovTa, dAAL Féuevog Eml cwtnpla Yetdvolay: 6 xata&lwoos Hudc Toug
Tometvole xal avadioug dovhoug cou xol €v Tf] Gpa Tadty otfivon xatevdmov tiic 86&ne ol dylou cou Yuctactnpiov xol
TV ogethouévny ool Tpooxivnoly xol dofoloylav mpoodyelv- Adtde, Aéonota, mpdodelon xol €x OTOUATOC NUBY TGV
QOPTWAGY TOV TELodYLloY UUvoy ol émloxedar Nudic €v Tfj xpnototnti cou. Juyywencov Nulv my TANUUEANU EXOUOLOV
1€ 1ol dxololov- dylacov AUESY Tag Puydc xal T& coyata: xol 80¢ NIV &v 6oL6TNTL Aateelely ool Tdcoc Tas Huépas Thg
Loiic Nuedv- tpeoPelouc thic dylac Oeotdxou xal TavTLY TV dyiwy TBY dn’ ddvoc ool EDUPECTNORVTLY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

{DEACON}

‘Ot dyloc €1, 6 Oeog MUY, xal ool Ty 86&av dvaréunopev, ¢ Iatpl xol ¢ Tied xol 6 Avyle IIveduott, viv xol
Get. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever,

DEACON

... %ol €lc TOLC al&dvac TAY aldvwy.

And to the ages of ages.

‘O Aadg/People
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A The Prayer of the Trisagion Hymn V' TRISAGION

p—
N

¢
¢

AP

A men.
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
Y I
(-2 €
NV
o)
¥ A - men.
D
o | | | | N I I N
@‘V‘G = | I ——& I (e ——
Ho - ly God. Ho - ly Might - .
A D ~ G D
e — —r | |
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= —
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N~—— [ 4
5 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
[a |
g 1 | |
M. I o | I I I
oJ
$ Ho - ly Spir - it
D C D
n
A Ib.n 4 f i — f 4 -
By —= . :
Both  now and ev - er and to the
n .
| I f N—1 f f
8
a - ges of a - ges. A - men.



B The Trisagion Hymn

VvV TRISAGION

A D G D
o) | . | ~ | | .
I I I I I I
et s
8 Ho - ly Im - mor - tal, have
o) |
| |
I I
| I I I
SN~—— \/
s mer - Cy on us.
DEACON
Advopuie.
Dynamis.

Aaoc: "Ayiog 6 BOede, "Ayioc Toyupde, "Ayloc Addvatoc, Eréncov fHudc.
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

‘O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dylog Toyvpde, dylog Addvatog, Eréncov Nudc.
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A The Epistle Reading

VI THE READINGS

D D
o)
A+t K i
ANV U 1) P |
ANI V4 .
eg ~" —
Ne Thee - na - mees. Ho - ly
A D
I . L I o
"> ! S I [ - _dj
8 ~ .
God Ho - ly Might - vy. Ho - ly Im-
G D
[a) | , |
| I I | B I
| |
3 S—— e
. mor - tal, have mer - cy on
C D
o)
i —— Py I
D)— < 5
g *°5 V
— e ¢ — c
8 us.

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O "AndéoTtolog
The Epistle

Té Xoffdre tiic A’ "ERdopddog tésv Nnoteidsy
Saturday of the 4th Week of Lent

DEACON

IMpboywpuey.
Let us be attentive.
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B The Prayer of the Holy Gospel VI THE READINGS

ANATNOQXTHXY
READER

IMpoxetpevov. "Hyog mh. 3.

Prokeimenon. Mode pl. 2.

Al Juyal adtésv év dyadoic adiiodicovto.
Their souls shall dwell among good things. [SAAS]

Yriy. Hpog o€, Kipie, xexpdEopor, 6 Oedg pou.
Verse: To You, O Lord, I cry; O my God. [SAAS]

DEACON

Yoepla.
Wisdom.

ANATNOQXTHXY
READER

ITpd¢ “Efpatouc "Emotolfic Hadhou 10 dvdyvwoua.
The reading is from Paul’s Letter to the Hebrews.

DEACON

Ipboywpuey.
Let us be attentive.

EBp 6:9-12
Heb. 6:9-12

‘Adehgol, neneloyedo nepl LPGY, dyomntol, T xpeltTtova xol Exoueva owtnelog, el xol obtw haroluev. ol ydp ddxog
0 Oco¢ emhadéoton ol Epyou LPGY xol tol xémou Tiic dydnne fig évedellaoie eic tO Gvoua abTol, BlaxovioavTeg
tolc dylowc ol dlaxovodvieg. emdupobuey ¢ Exactov LUESY T adThv Evdeixvuodol omoudny mEog TNV TANEopoploy
tfic EéAnidog dypL téhoug, va un veldpol yévnole, wuntol 8¢ oy dua mioTteme xol poxpodupiog xANEovopoLYTWY Tig
gnoryyehlog.

Brethren, in your case, beloved, we feel sure of better things that belong to salvation. For God is not so
unjust as to overlook your work and the love which you showed for his sake in serving the saints, as you still
do. And we desire each one of you to show the same earnestness in realizing the full assurance of hope until the
end, so that you may not be sluggish, but imitators of those who through faith and patience inherit the promises. [RSV]

B. The Prayer of the Holy Gospel

ETYXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

{DEACON}
"EXhapdov év tolc xapdlaig Hudsy, gukdvipnne Aéomota, 1o tfic ofic Yeoyvwolog dxnpatov géc xol tolg tfic davolag
NGV 6@dahuote didvolZov gic THY @BV edAYYEAXEY GOL xMEUYUETWY Xxotavonowy. "Eviec fuiv xol tov @&y yaxopiov
ocov EVTOAGY @ofov, Tva Tag capxnds Emduulac TAouS XUTATATACAVIES TVELUOTIXTV TOATElOY PeETEANFWUEY, TEVTO TA
TPOG EVUPEGTNOLY THY OGNV %ol PEOVOUVTES %ol TEETTOVTIES. LU YAp €L O POTIOUOS TGV Puy BV Xol TEBY CWUATOY UGV,
Xptote 6 Ocde, xal ool v 86&av dvoaméumouev oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xal dyadd xol {womold cou
IIvedyortt, VOV ol del xol €lg ToUg oddSvag T&Y aidvewy. Audy.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
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C Alleluia VI THE READINGS

all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

{DEACON}
May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Mark, grant you who
proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus

Christ.

{DEACON}

0 ~ > ,
ELPY]VT] OOl T AVAYVWVTL.

Peace be with you the Reader.

C. Alleluia

PEOPLE

AlnhoUio. AlAniolio. AAAnholio.
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VI THE READINGS

C  Alleluia

=D.

Alleluia before the Gospel. Mode 1. Pa

D

Diatonic
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I
A_bH (e
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Al - le
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Al - le
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C Alleluia VI THE READINGS

D. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

Té Xoffdre tiic A’ ‘Efdopddog tésv Nnoteiésy
Saturday of the 4th Week of Lent

{DEACON}

Yogpla. ‘Opdol. Axolonuev ol dyiov EvayyeAiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

{DEACON}

Elphvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOX/PEOPLE
( Kot & mvedporti cou. )

D5 —_— i
yV A [ [ [ | [ -
[ an ) P [ P o =
ANID A [ ) ot 4
)
And with your spi - rit.
DEACON

"Ex 1ol xatd Mépxov aylou Ebayyeilov 1o dvdyvwaouo.
The reading is from the holy Gospel according to Mark.

{DEACON}
Ipboywpuey.
Let us be attentive.
‘O AAOX/PEOPLE
( AbZa oot, Kople, d6&a cot. )

| 1HEN

L 100

| 108
QL

I SN

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You
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D The Gospel Reading VII THE SERMON

DEACON

Mx { 31-37
Mk. 7:31-37

T& naupd exelve, e€ehdov 6 Inoolc éx tav opiwy TOpou xal Xwd&voe fikde npog v Vdhacoay tiic Talhaiog dva
uéoov BV oplwv Aexandrews. xal PEpoucty alTd XwPOV LoYAGhov Xl Tapaxohololy adtdv tvar Emidf adtd thv yelpa.
%ol dmohaBouevoc adtov Gmo tol Gyhou xot’ Blav EBaie Tolg daxtOloug avtol eic Td Gta avTod, xol mtvoug Ydato
tfic YAdoong avtol, xol avaBiédoc eig Tov obpavov éotévale xol Aéyel adtd- Eppadd, 6 Eotl Swovolydntl. ol e0¥éwg
dinvolydnoav adtol ai dxool xal €AOON 6 deouodg Tiic YAwoong avtol, xal ENdhel 6p0@c. xol Sieateilato adTolg iva
undevi elnwoty- 6oov 68 avToOg aWTolG JECTERNETO, UBANOY TEPLOGOTEROV EXNPUCTOY. Xol Unepneplocis EEeTAoc0VTO
MEYOVTEG: OAGSC TAVTA TETOINXE- Xol TOUS XWPOLS TOLET dx0VELY Xol TOUS AAGAOUG AAETY.

At that time, Jesus returned from the region of Tyre, and went through Sidon to the Sea of Galilee, through the
region of Dekapolis.

And they brought to him a man who was deaf and had an impediment in his speech; and they besought him to lay
his hand upon him.

And taking him aside from the multitude privately, he put his fingers into his ears, and he spat and touched his
tongue; and looking up to heaven, he sighed, and said to him, “Ephphatha,” that is, “Be opened.”

And his ears were opened, his tongue was released, and he spoke plainly. And he charged them to tell no one; but
the more he charged them, the more zealously they proclaimed it.

And they were astonished beyond measure, saying, “He has done all things well: he even makes the deaf hear and
the dumb speak.” [RSV]

E. Glory to You...

PEOPLE
AbEa oo, Kipie, 86&a oot.

- .

e o
Glo - ry to You, O Lord, glo - ry to You.

Vil. THE SERMON

TO KHPYTMA
THE SERMON

28



VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIIl. LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Eilnopev ndvtee €€ dhne tiic Yuyfic xal €€ &hne tfic Stavoiog AUEY Elnwyey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éEléncov. )

4] - L - | .
)" 4 ) ) | | | | | | | | I I | )
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Kopie mavtoxpdrop, 6 Oeog 6V matépwy Nuiy, deducdd cou, Endxoucov xal EAéncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éléncov. )

h | ! | | L | ! | |
)" 4 ) ) | | | | | | | | | | | )
Ge A T S
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"EAénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 péya Ehede cou, dedpuedd cou, Endxoucov xal EAEncov.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Koipie, edénoov. Kipie, EXéncov. )

I
I
I
7

QL

P>
alll
QL
!
Al

N
QL

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"Ett Sedpedo Untp Tob Apylemiondnou Nuésv (tob deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, ékénocov. Kipie, érénocov. )

f) - Lo - | .
)" 4 )y )} | | | | | | | | I I |
L= L= \_/ L=
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 6eduedo Unep TEYV ABEAQEY NUBY, TV lepéwy, lepodoviywy, iepodlaxdvwy ol povay v, xol ndong Tfg év
XploTtd HUbsy ader@oTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our
brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, exénoov. Kipe, érénoov. Kopie, élénocov. )

I
I
I
7

L
LIRER

QL

.
. . |

y @ — | I — i —
| - I Zp =
= = T &

b i —

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

P

ATAKONOX

DEACON

"Bt Sedpeta Unep eNéouc, Lwiie, elphvng, Uyeloc, owtrnplog, Emoxédens, oLy wWeHoEWS Xl APECEWS TEV AUAPTLEY
6V 800AwY ToU Oeod TavTHY THY eVCERHY xal 6pU0dOEWY YPLOTIOVEY, THY XATOXOUVTKOY Xul TUPETIINULOUVTGY
&v Tfj moOhel ATy, TGV EVORLTEY, ETTEOTWY, CUVBPOUNTEY Kol APLEEKTAY ToD dyiou Vool TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eénénoov. Kipte, érénocov. Kipie, érénocov. )

|
| |
| |
[7) ~

A=

L
QL

{j,,i,,illll gldl

154 1> 4 =

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

Q@§><>
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu dedpedo Unep T@BV poxoplowy xol dowdipwy xtitépwy Tiic dylac Exxinolac tadtne, xol Lmép mviwv té&v
TPOVVOTIOVCUUEVLY TATEPGY Yol AOEAPEY NUESY, TGV evidde edoeBEC xeyévey xal dnavtayod 6p0od6Ewy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénocov. Kopie, éréncov. )

I
|
|
(7

QUL
L
LIRER

QL

f) |
b C—— 15 g|

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedueto Unep T@EV %x0pmo@opolvTey xol XohAepyolVTwy €V T6 aylw ol TOVOENTY VaE TOUTW, XOTOVIKY,
PodhoVTRVY %ol UnEp ToU meplec titog Ao, Tol dnexdeyouévou o mapd ool Yéya xol Thololov EAEoq.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, élénoov. Kipie, EXéncov. )

h 1 1 I l i I 1 | 1

"4 . ; —— | — — | i I .
A — | I — i — i | I I
e — I Z@ = = p= I [
NI, = = & & g —-
5 = & = &

|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

B. Prayer of Fervent Supplication
EYXH THY EKTENOTY IKEXIAY

ATAKONOYX (xauniopdvenc)

DEACON (in a low voice)
Koipte 6 Oedc Audsy, thy extevi] taltny xeclov npbdedelon napd TiBY 0@V So0UAY Xl EAéncov Nudc xatd to Thijdoc Tod
ghéoug oou- %ol TOUS oixTLppoVC oou xatdmeudov €@’ NUaC xol Enl TdvTo TOV AadV Gou, TOV ATEXSEYOUEVOV TO Topd 600
péya xol Tholvolov Eheoc.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX
PEOPLE

( Apryv. )
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[a)
)" 4
\ r )
N U ~ >
\\_\j o A 4
[J)

A men.

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOX
DEACON
Eb&acie ol xatnyoduevol 16 Kuplw. - - = -
Catechumens, pray to the Lord. }’ (Q\3 Tt/ T e A
e —
PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) oo —
1 Lord —— have mer - «cy.
=
fon— — i o i i
)
AIAKONOSX SIS i T
DEACON
Ol motol, UnEp TEV HATNYOVUEVWY BENIEUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.
\S3 e ——— & 6
(@) ° , N
v T30 |
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) J—d—‘l-&i—d—d—i'—g—u
Lord, have mer - «cy.
E=ss======rr— i
ATAKONOX S —
DEACON
“Iva 6 Kiplog adtolg Eherion:
That the Lord will have mercy on them.
\5\‘ (r\A\\ i — % e A
> 9 (C)i T (Ci;) = f —
PEOPLE( Kipie, é\énoov. ) Gmee i ——
S~ — [
Lord,_______ have mer - cy.
5 , . _—
A E—— e - —
ATAKONOX !
DEACON
Koatnynon adtole tov Aoyov tiic drndelac:
That He will teach them the word of truth.
5 r - v \; A
€S) i (CI) } | } Lnlll
. I 1 I 1l
PEOPLE( Kipie, eéMénoov. ) i ;
Lord, have mer - «cy
N | ' — |
] i e f
T — zZ—=
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C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

Amoxahbdn avtolg 1o Edoyyéhov tiic Sixanochvng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

o — P N S
n O — x
e
PEOPLE( Kipie, érénocov. ) %—‘—é—é;
9 Lord, have mer - cy.
e
I I 1
ATAKONOX —

DEACON

‘Evooy avtobe 1] ayla adtol Kadohud] xal ‘Anoctohxi] "Exxinoio-

That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.
- - . .

= 5 S s = = 3
(CYTJ' ) A
7

PEOPLE( Kigpie, é\éncov. ) < ' -\ﬂ/d# s
Lord, have mer - - -y
Tt f— p—— il
e e e e e e e S = s S

AIAKONOS —

DEACON
Y&oov, Erénoov, avtihaPBol, xal dapliaov adtole, 6 Ocde, Tij of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

0 = N
n_ O . . N
i — L e e
PEOPLE( Kigie, hénoov. ) [T e e—ta—g—aea——
9 Lord, have mer - cy.
9 T o " T
| | I I T 1 I
AIAKONOX —

DEACON
Ol xatnyolpevol tac xepoards DUy 16 Kupley xhivate.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

¢
Je
v
v

o e e [
——

f
PEOPLE( Zoi, Kipic. ) D e
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D. The Prayer for the Catechumens

ATAKONOX (xounAogpovens)

DEACON
Koiple 6 Oeoc Nuddyv, 6 &v DYnhoic xatoxdy xol Td Tamelvd Epopdv, 6 TV cwtneioy 6 Yével &V avipdrwy é€anoo-
telhag, TOv povoyevii cou Tiov xol Ocdv, tov Kiplov Muisv Inoobv Xplotdy, enifredov ént tolg 6ovloug cou toug
XAUTNYOVUEVOUS, TOVC DIOXEXAXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xataliwoov adtolg Ev xatpé ebdétw tob houtpod Tiig
naAvyyeveotog, Tfic dpéoeng TaY auapTidsy xal tol £vdluatog Tiig dgpdapciog: Evwoov avtobe Tff Ayla cou Kadohurd xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moiuvy.
Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

ATAKONOX
DEACON

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX
PEOPLE

¢
¢

A men.

DEACON (intoned)
“Oool xatnyobuevol tpoéhdete- ol xatnyoluevol tpoéhdete. “Ocol xatnyodUevolL TEOoENIETE: U TIC TEV XATNYOVUEVLYV.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.
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Part II
LITURGY OF THE FAITHFUL
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I PLEROTIKA

I. PLEROTIKA

A. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:

IMinpdyowpey Ty dénoy Auesy ¢ Kupie.
Let us complete our prayer to the Lord.

1 = po— =55 /
H_(©Q " A
e —— T
PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) : e o 9% =
1 Loﬁ have mer - cy
o)
’{ NI ] ! I
| an WA 1 N T 1 1 I 11 I 1 I

f———e— " p—T "
)
DEACON: o &Lj ¢ v 2

“Trep 6V mpotedéviwy Tylwy ddenv, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Presanctified Gifts here presented, let us pray to the Lord.

S o= — = 6
C) , N
— — i
, an I K1 I T T o I il
PEOPLE( Kopie, eéMénoov. ) J—dd/i—d—d—i—é—“
Lord, have mer - «cy.
T— ; g n T
1 R e | T I I 1 1
1 ‘I\ 1 ] ] 11
DEACON: Z ;1/ —
“Trep Tob dylou olxou tolTou, xol TEY YeTd mioTtewe, ebhafelac xal péBou BOcol eioldvtrv év adté, Tod Kuplou

denBuey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

\— s = + e A
) (C)i T (C|;) = f —
PEOPLE( Kipte, é\énoov. ) oy Tt ov
S~ — [
Lord,___ have mer - cy
5 . | —
1 ] N i I ] |- ]
VAW (‘4 ] ‘hl ] ] ] 1T P ]

DEACON: |
“Trep tob puodfivar Nudc and mdone Ihidews, opyiic, xvdlhvou xol avdyxng, Tob Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

g

\%} v - % A
($=9) T (Ci) f I f cn|‘|
Py I T 1 I )
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) |
Lord, have mer - «cy

i —— e e n
1 T I‘h I 1 1

~ =
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A The Litany of Completion I PLEROTIKA

DEACON:
AvtihaBob, oioov, Eréncov xal dlapLiaov Nudc, 6 Otde, Tf] ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

-

9 —_ IS =5 3
n O~ _ x
A P
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) r—
9 Lord, have mer - cy.
9 — = I T ﬁ —
I 1
DEACON: —

Tiic mavaryiog, dypedvtou, brepeuloynuévng, €vddEou, deomoivng AUV Ocotdxou xal deinapiévou Magloc petd
TEVTWY TEY dylwy pvnuoveloavteg, Eautols xol dAAAoug xal tdioay Ty {emy Nuésy Xetotd ¢ O nopaddpedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

~

~J ™ Y ™D v

144 (©) - A

p’ A l | i Il |

PEOPLE( Xoi, Kopie. ) W
To you, O Lord.

1

I T Y I T
d I T 1 I | I I

N || J\ | I L 1
sg ~ o j‘

NS

B. The Offertory Prayer

H ETYXH THY TIPOYXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

{DEACON}

Kipie 6 Oeog 6 mavtoxpdtng, 6 wbvog dylog, o deyduevoc Yuolay aivécews mopd TEBY EMXAAOUUEVWY OE &€V OGN
xopdia, TpOodeEo Xl UGV THY AUAPTWAGY THY dénotv xal Tpocdyaye & dyiw cou Juotaotneiw: xol dvwcov Hudc
TEOCEVEYXELY G0l B&pd Te xal Yuolog mveupaTindg UnEp T@BY NUETEPWY qUAPTNUATKLY Xl 6V Tol haol dyvonudtwy. Kol
xataglnoov Nudc eDEElY YdpLy EVOTov cou, 1ol yevéolot ool ednpbdadextov v Yucioy UGy xol Emtoxnvico to Ilvelua
tfic YdpLtéc cou TO dyadov £’ Nulic xal ENl Ta Tpoxelueva 8iSpa TalTo ol EML TAVTAL TOV AadV GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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C The Kiss of Love I PLEROTIKA

{DEACON}

Al @V oixtipudv tob yovoyevoic cou Tiol, peld’ ol edhoyntog e, oby ¢ Havayle xol dyowds xol {womols cou
ITvedyott, VOV %ol del xal eic ToLC aiédvag TV VLY.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhv.

[
N (¢4

O
hod

¢

P>

A men.

{DEACON}
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 16 mvedyorti cou.

b 8

C?

| THER
\EE
QL

r ) | I

And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avyoaniowuey dAARhoue, va v opovola OUoNOYRoWUEY.

Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:
PEOPLE

IMotépa, Tiov xol &ywov IIvebua, Teuddo 6po00cLov xal Gy ®eLoTOV.

f

)" 4 —

I\ r @) 1=

[ fan YA W] ||

ANV =0 o | =

eJ o5 e @ N 92 l - — 4 o < P

N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

{DEACON}
Avoarfow oe, Kopie, 1) loylg pou. Kiplog otepémud wou xol xatapuyr) pou xal p0oTne gov.
I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.?

DEACON

Tac d0pag, tac Yopag: év copla TedoyLUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

.

When there are many concelebrants, they exchange the kiss of
peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest says
Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and
always shall be.
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D The Symbol of our Faith I PLEROTIKA

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH
PEOPLE
IIiotebw eic Eva Oedy, Tatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMavtoxpdtopa, monthy ovpavod xol Yiic,
Creator of heaven and earth,

OpATEY TE TEAVTWV Xal dopdTwLY.
and of all things visible and invisible.

Kat ei¢ &va Kigtov Inootiv Xplotdy,
And in one Lord Jesus Christ,

TOV VIOV ToD Ocol TOV yovoyevi,
the only-begotten Son of God,

tov €x 10D Ilatpdg yevwniévta npod TdvTwy TiBY ldvLy-
begotten of the Father before all ages;

Q&S Ex POTOC, Ocdv dAndvov ex Beob dhndivol,
Light of Light, true God of true God,

yevvniévta o noniévta, dpoodatlov ¢ Ilotel,
begotten, not created, of one essence with the Father,

o ol t& mévta eyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8 Nudic Toug avidpwnoug xol did THY Auetépay cwtnelay
Who for us men and for our salvation

xateAIOVTAL EX TGV 0VEAVEY
came down from heaven

xal capxwdévta éx Iveduatog dylou xal Mapliog tfic Iapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvavipwTRoavTa.
and became man.

Ytovpndévta te Ungp Uiy énl Hovtlou IIAdTou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xol moddvTa xol TopévaL.
and suffered and was buried;

Kol davaotdvta tf] teltn Nuéeq, xatd tac Ioagde.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kol dvehdovta eic Tolg obpavoig
He ascended into heaven

xoll xordelopevoy ex de&iisv tob Iatpdc.
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D The Symbol of our Faith I PLEROTIKA

and is seated at the right hand of the Father;

Kol mév gpyduevov yeta 86Ene xpivan {avtac xol vexpoug,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol tfic Baotkelog odx Eoton Téhog.
His kingdom shall have no end.

Kot eic 10 ITvebua 16 dylov, 10 Koplov, 16 {womotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 1o Ilatpdg Exmopeuducvoy,
Who proceeds from the Father,

10 ovv Hatpel xal TiE cuunpooxuvoluevoy xal cuvdoEalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

10 Aafioary Bid TESV TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic ploav, aylav, xodohxny xol aroctohuxny ‘Exxincioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Oporoy® £v Bantiopa eig dpeoty GUapTLEY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpooBdoxds avdoTacty vexpdsy.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhy.
[
y—)
N U ~ >
W -y -y
(Y
A men.
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E. Diptychs
DEACON

Kol &v €xaotog xatd dudvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taoiv.
And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

- - — -
-_ ’ ) O D === = ) v
(@t ’ . d
T 1 A—} — ] |
tg mm —1 e e e e i
PEOPLE( Kipie, éxénoov. ) %‘—J—HW
Lord,__ have mer - - -y
T f— — 1 |
1 ‘l\l ] I I } I — ﬁ I"I ] | |
\L/

{DEACON}

Mvriotnt, Kopie, tiic nélews tadtng, v ¥j mapotxobuey xol tdone mOheme ol Y weoc xol Tév tloTel oixovvTwy év abTalc.
MvrAoinu, Kople, mhedviwy, 680imopolviwy, VOooUVTWY, XAUVOVIWY, diyUordTwy xol tfic cwtnplac adtédv. Mvhoint,
Kopie, 18V %0pmo@opolviwy xol xohhiepyolviwy v Taig dyloug oou "Exxinciog xol Yeuvnuévemy Tév TEVATWY, Xol €Ml
ndvTag NUaC T ENEN cou EEAmOGTELNOV.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

{DEACON}

Kol 86¢ Nuiv év évi otépatt xol wd xopedla 80&dlety 1ol AVUUVELY TO TavTIHoV xol Ueyohonpeneg dvoud oov, to Iatpoc
xol To0 Yiol xal tob aylou Ilveduatog, viv xol del xal elg ToUg aitSvac TEY aicdvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Auhy.

N (o4

P>
o

A men.
{DEACON}

Kol €oton té €Aén 100 peydhouv Oeol xal Lwtiipoc Nuev Incol Xetotol yetd ndvtwy Hudv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

PEOPLE

Kol petd ol nveduoatdc cou.

4 f T
y S @ — i

) E——
[Y)
And with your spi rit.

| YRR
N
(\IEEE
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1. Litany “Having commemorated...”

[]
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E Diptychs

I PLEROTIKA

DEACON
1st Iévtwv eV dylwv pvnuovedoavteg, &t xol €Tt €v elpfivn tob Kuplou dendépey.

petition Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.
; | S, ‘—I; Y ’\\;

1 2 v
H (© A
D" A M
y AN I | N | =T T |
PEOPLE( Kipte, £\¢ S o
( UPLE, EAENCOV. ) W o =
1 Lord—— have mer - «cy.
/-
VAN I  — ! ! [ = I !
| o W] I N | 1 1 1 T 1 1 1 1
S S e B
DEACON ~__ —
2nd “Trtp 1@V npooroulcdévimv xal dylacdéviwy Tilny ddpwy, Tob Kuplou dendésuey.

pOtitiOH For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

\=D Ch— — — — 6
Q " J ) N
= — T i i
PEOPLE( Kdpie, éAéncov. ) U—‘QH—J—'J—"—J—“
’ : ~_ T ~—
Lord, have mer - «cy
T " | " n
1 R | | I | I | | H
1 | J\ | | | | | |
DEACON = —

3rd ‘Onwe 6 puhdvdpwnoc Oedc HUBY,
petition That our God Who loves mankind,

0 mpocdefduevoc aTd gic TO dYLov xol LTEPOUPAVIOY %ol VoEROY a0Tol YucLacThplov Elc OounY eVwdlac TveLuaTiXfc,

having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

dvticatomépdy Nty Ty Yeloy ydpv xod Ty dweedv Tob dylou ITvedpatog, dendésuey.
may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

= >

@) -

o
/

)

PEOPLE( Kupie, éNénoov. )

I
&
@

|

N> O
zif s
ll:__
—Pr
. !
]

—
Q
=
o

,—— have mer - «cy.

)

N

il

m
T

DEACON
4th “Trep ol puodijvan Al dnd Tdone Fidews, dpyfic, xvdivou xol dvdyxng, Tob Kuplou dendésuey.
I)CtiﬁOH For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
= 5 5 == 3 A
©5) 9 o
. ] 1 ] 11
PEOPLE( Kipie, eéréncov. ) ] e
Lord,______ have mer - «cy.
~5  — ] T
T | T Tl
i
DEACON P~ —
5th AvtihoBol, oBoov, ENéncov xal diapLiagov Nuac, 6 Ocde, Tfi off xdeitt.
petition Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
9 —\"/ T O
H O \ _ X
o— KT " st N
- I o
PEOPLE( Kupie, éNénoov. ) -
9 Lord,__ have mer - cy.
o) | -
oo i T
H g —— I
DEACON
6th Ty Huépav ndoav tehelay, dylay, elonvixiyv xol dvoudetnTov, Tapd tob Kuplou aitnodueda.

pOtitiOH That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
PEOPLE
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E Diptychs I PLEROTIKA

7th

petition

8th
petition

9th
petition

10th
petition

11th
petition

12th
petition

Grant - - this O Lord.
DEACON
"Ayyehov elpAvng, moTov 0dNYSY, POAoxa T&BY Yuy By xal TBY cwudteny AUBY, Tupd Tob Kuplou altnomdueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

PEOP&;E
‘ } - o |
Ghe—e o tr—eo o= |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

\

SurYVouNny xol dQecty TBY SUopTIBY ol TV TANUUEANUATOY NUEY, Tapd tob Kuplou altnodpedo..
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

PE?PLE
[’ A /) [ I — | [ 1 |
6. . - 1 = - 1
4 ] ] i |
R
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

T& xahd ol cupgépovta Tailg Puyolc NUEY xol elphvNY T& xdoue, Tapd tob Kuplou altnodpedo.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

PEOPALE
| I | | |
A5 1 T 1
[ J - - i |
< 1 |
v
Grant - - this (@) Lord.
DEACON

Tov bndhoirov xpdvov tfic Lwfic UGV Ev elphvn xal petavola éxteréoat, napd Tob Kuplou aitnomueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

PEOP&‘E

‘ } - o |
Ghe—e o tr—e = |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xetotavd o TéAN tfic Lwfic AUdY, dvoduva, dveraioyuva, elpnvixd,
And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering,

ol oV droloyiay thy €ml tol @ofepol BAuatoc Tol Xeiotob aitnonhuedo.
and for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

PE?PLE
(D" A /1 | | — | I 1l |
S === — | — = 1
%_,40_‘—’\ - i |
e &
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

THv eévotnta tiic tlotewe xal Ty xowvwvioy 1ol ‘Ayiou Iveduatoc alitnoduevor,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

gautoUg ol dAAAAoLE %ol ooy THY Cwny Huey Xetotd 6 O napaddueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOP&‘E

|
\I‘)}

)

Q]

[
[
®
To You, O Lord.
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F  The Lord’s Prayer I PLEROTIKA

{DEACON}

Yot nopaxatattdépedo v LNy MUy dracay xal Ty EAnida, Aéonota @uAdvipwne, xol Topaxahobuéy oe xal dedueda
%ol ixeteoUeY- xoTag (oo MU UETANABETY TEBY Enoupavieyy Gou xol GeixTéy uotneiny TadTng Tig lepdc xal Tvevuatixfic
teanélng petd xadupod cUVELSSTOC, ElC APECLY AUUPTIEV, Elc cLYYOENOLY TANUUEANUATLY, eig ITvebuatoc dylou xotvmviay,
eic Paothelag obpavisy xAnpovouiay, eic Tagenoiay TV mpodg of, un eic xgiua 1 ei¢ xoTAXELUAL.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

{DEACON}

Kal xote€imwoov fudc, Aéonota, yetd nogpnolog dxatoxpltwe tohudy émxaielodon o tov énoupdviov Ocov Iatépa
%ol AEyeLy:

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KYPIAKH I[TPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIdtep MUV 6 v tolg ovpavole, aylaoUhtw 10 dvoud cou. ‘Eldéte 7 Bactheia cou. I'evniftew 10 9€Anud cou, Gg év
oVpave ol éml tic yfic. Tov Gptov Nuéy tov émololov do¢ Nulv orpepov. Kol dpec Aulv td dpeilnuata AUy, G %ol
NUElS dpleyev tolc dperétoug Nuev. Kol un eloevéyxne Nudc eic melpaoudy, dhha pboo fudic ano tol novneod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

{DEACON}
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE

.

D)

A - men

{DEACON}
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kot w6 mvetpati cou. )

o) : P
i — i ———
‘@ \ U 9 | =I (7] 5!
v . .
And with your spi rit.
DEACON

Tac xepordg Nuesy 16 Kuplew xhlvouey.
Let us bow our heads to the Lord.
PEOPLE
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F  The Lord’s Prayer I PLEROTIKA

o) | ‘
a2 | |
< o ‘ .
<7 >
To You, (0] Lord.
{DEACON}

Edyopiotoluéy oot, Bactkeh ddpate, 6 Tfj dueTerted cou duvduel & mdvta dnpodpynoas xol ¢ mARdel tol éAéoug
oou €€ obx GvTwV eig TO €lvon & mdvta mopayoydy. Avtéc, Aéonota, odpavoley Emde Enl TOUC DTOXEXAXOTAC GOl TAS
EAUTEY XEQUNAS: 00 Y Exhvay copxl xol dipatt, dAAL ool, 16 @ofepd Ocd. XU obv, Aéonota, & Tpoxelueva TEOLY
MUV €l dyadov é€oudhooy xatd thy €xdotou idlay ypeelav: Tolc TAéouot GUUTAEUGOV- TOlG 080LToEOUcL GUVOBEUGOV-
ToUg vooobvtog oo, 6 latpdg T6Y PuyEy xol TGV COUATLY NUGBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

{DEACON}

Xdputt xal oixtippolc xal @uiavipnmia Tol povoyevolc cou Tiod, ued’ ob ebhoyntodg €l, obv ¢ mavarylew xal dyodds
xol Lwornolsd cou Ilveduart, viv xal del xal el tolg aldvag &Y aldvwy.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

46



F  The Lord’s Prayer II THE HOLY COMMUNION

Il. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

{DEACON}

Ipboyec, Kipie Inool Xplote 6 Ocde Nuasv €€ dylou xatowmntnelou cou xol dno Ypdvou d6Ene tfic Bactieiag cou, xai
EN0E elc o aydoon Nudc, 6 dvw ¢ Iatel cuyxodiuevog xol Gde MUY dopdtwe cuvmy- xol xataéiwoov Tfj xpatoud cou
YElpl uetadobvor Hulv ol dyedvtou Xouatéc cou xal Tob tuiov Afuatog, xal 87 NUEY TavTl 16 Aods.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

IMpboywuey.

Let us be attentive.

{DEACON}

Ta &yl toic aylolc.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...
PEOPLE
o)
Y 3
Ao Y ZK0
[

% p= [, D = * @ - B * .
@ * —

Oneis Ho ly; oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of God the Fa ther. A men.
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II THE HOLY COMMUNION

A One is Holy...

B. The Communion Hymn

Kowovixov. Warpog 111.
Communion Hymn. Psalm 111/112. (C Minor)

PEOPLE
Communion Hymn for Saturday
Mode 1. Pa=D.
Diatonic D C
o)
g I
- N H (e
ANV U
SV
D) N— e
8 Bless-ed are those whom You have cho-sen and re - ceived,
D
N
)7 A N N
N L L 4 K 4
| £an N4 P P
DR -
. ¥ . \/ ~— .
O Lord. Theirme - mo - ri - al a - bides from
o)
\J T N
” b | K 4
!(F\ v 5 )] | P
38 . \/ )
gen-er - a - tion to gen - er - a - tion.
N b | | I
—?—‘—J—C —J—J_‘
8 \/ .v
Al - le - lu - i - a.
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B The Communion Hymn II THE HOLY COMMUNION

C. The Confession

ETXAI ITPO THY OEIAY KOINQNIAY./ PRAYERS OF HOLY COMMUNION

:l_[torst')oo7 Kopie, ol ogoroyd éti ob el dnlec 6 Xplotog, 6 Tiog tob Ocol tob L{&vtog, 6 Ehdav eic OV x6oUoV
auapTwholg aldot, BV Tedstdc elpt Eym. "Bt miotedn 6Tl Tolto adtd Eotl TO dypavtov oiud cou xol TobTo avTtd €0t
10 tiplov aipd cou. Aéopon oV cou- ENENOOVY UE Xl CUYYWENOHV UOL TO TUPATTOUATE Lov, T& £xolota Xl Td dxolola,
T EV AOY W, T& €V Epyw, T& EV YVWoeL xal dyvola: xol GElwody ue dxotaxpltne YETAoyENY &V dypdvtewy cou puotneiwy,
elc Gpeoty auapTiasy xal eig Lwny aidviov. Aunv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world
to save sinners, of whom I am the first. I also believe that this is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge or in ignorance. And make me worthy, without condemnation, to
partake of Your pure Mysteries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

ISOL’), Badile mpoc deloav Kowvwviav: Ihactovpye, un gréEne pe tf wetovaia: Ip yop brdpyeis tole dvaioug phéyov.
AN oUv xddapov éx mdong e xnAidog.

Behold, I approach for Divine Communion. * O Maker, burn me not as I partake, * for You are fire consuming
the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Acinvou cou 1ol puotixo, ofuepov TiE Oeol, xowvwvodv ue napdhafe- ol un yap Toic éxdpoic cou o Muothplov
€lnw, oV iknud ool dwow, xaddnep 6 Tovdac, dAN’ i 6 Anothc duoloys cot. Mvhodnti you Kopie, [dtav Endne] év T
Baouela cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in
Your Kingdom.

@soupy(‘)v Afua ppl€ov, dvipwne PAénwy- "Avipal ydp €oTt Tobg dvadioug EAEywy- Oeol 10 Liua, xol Yeol ye, xal
Teépel: Ocol 10 Tvebua, Tov 8¢ volv Tpépel Eévwg.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It is a burning coal that sears the unworthy. The Body of God
both deifies and nourishes me: It deifies the spirit and wondrously nourishes the mind.

o
Eﬁsk{aq 160w e Xploté, xol nhhoiwoag ¢ Vel cou Epwtt, AN xatdpieiov, mupl ddAw Tag auopTiag pou, xol
eunAnodijvar tiic €v ool Tpueiic xatalnaoov, tva tdg Blo oxpTeY, Yeyoklve dyade topouvsiag cou.

ou have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine eros You have changed me. But burn up with
spiritual fire my sins, and grant me to be filled with delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify, O Good
One, Your two comings.

>

Ev ol haumedtnot @V Aylwy cou, néc eloeheboouon O dvaiLog; Edv Ydp TOAUNOL GUVELGEAVELY ElC TOV YUUGEHVA,
O YLTOV PE EAEYYEL, 6Tl 00x EoTl TOD yduou, xal déowog exBorobua Omo &V Ayyérwv. Koddeioov, Kopie, Tov pUmov
tic Juyfic pou, xal oBodV Ye G¢ PUAdvipnnoc.

How shall I, who am unworthy, enter into the splendor of Your saints? If I should dare to enter into the bridal
chamber, my vesture will condemn me, since it is not a wedding garment; and being bound up, I shall be cast out by
the angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and save me, as You are the one Who loves mankind.

Aéonow pudvipwne, Kopie Inool Xploté, 0 Oede pou, i) elc xpiud pot yévolto ta &ytor tabtor, Sudt To dvd&iov elvai
e, SN eic xddapoty xal aytoouov Puyfic Te xol oduatog, Xl eic dgpaBasva tiic pehhovong Lwiic xol Bactielag. Euol 6¢
10 mpooxoiNdodar 16 Ol dyadov éoti, tideodou év 16 Kuple thy Ehnida tijc owtnploc pou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my judgment because I
am unworthy, but rather for the purification and sanctification of both soul and body and the pledge of the life and
Kingdom to come. It is good for me to cleave unto God and to place in Him the hope of my salvation.
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C The Confession II THE HOLY COMMUNION

TOD Acinvou cou 1ol puotixod, ofuepov Tie Oeol, xowvwvodv ue napdhafe- ol un yap Toic éxdpoic cou 10 Mucthplov
glnw, o0 piknud oot ddow, xaddnep 6 Toldac, G\ ¢ O Anothc dpohoyd cot. Mvfodnti pou Kopie, [Gtav Endng| &v T
Baoiheiq cou.

O Son of God, receive me today as a partaker of Your mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to You: Remember me, Lord, in

Your Kingdom.

DEACON
Meta @éBou Ocob, nioteng xol dydnne mpocéhdeTe.

With the fear of God, faith, and love, draw near.
PEOPLE

"YTuvol xadésc yetarauBdver 6 Aoog.

Hymns During Holy Communion

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

D. We have seen...

“YTuvog yetd v 6. Kowvwviov.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc B'.

PEOPLE

Efdouev 10 @ig 10 dhndivov, eEndBouey vebua émovpdviov, edpouey miotiv dhndj, ddiadpetov Teudda npooxuvobvrec:
ol yop Nudc Eowaoev.
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E Let our mouths be filled... II THE HOLY COMMUNION

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic GG

N | | |
- o) I p m—
@ A\ W] [#] - i
e
¥ We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en-ly
#A N | I
[ 4 |
o . . .
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
[a) | |
= 2 : 2
g <
 Trin - i - ty, for the Trin-i -ty has saved us.
G
n | .

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

E. Let our mouths be filled...

IMinewintew 1o otdua NuGY divéoews, Kople, 6nwe dvuuviowuey ™y 86&av cou- &t Aéiwoac Nudc t@&v aylwv cou
petaoyely Muotnpiny: thenoov Nudc év 6 o6 aytaoudd, SAny Ty Nuépay HeAeT@vTac THY dixatochvny cov. Alkniolia.
ANnhoUia. Alinrolio.
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E Let our mouths be filled... II THE HOLY COMMUNION

o) ‘ ; ; . | ; ; ; ; ; L
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eJ et I
Let our mouths be filled with Your praise, O Lord, that we may sing of Your
6 p . | : . . :
A—— — 1 e ——(— — i S S S —— o B S —
¢ .  E— —— e o 16 &0 J )]
bv “—o -JI- | S~ ~—
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13
! ! L | | | | y y L | L y | L
A ! — e — —— — - ——T  E— ——( —— T
B I E—— E— m— N4 e ey e - o € ¢ 5
g = ¢ - 1
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20 p
A I T I I i F— — ——1— I — I
[ Fan) | I .I él ,_;il .‘I. .I =I =I ‘,”I | | | | | | P=Y gl S
pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelui a Alle lu i a.

F. Little Litany

DEACON
‘Opdol- petorofoviec @y Velwyv, aylowv, dypdviov, &davdtwy, €rovpaviwv xol {womowdy, ety tol Xpetotol
puotnelwy, dElwe edyaplotionpey @ Kuplo.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of
Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

AR ~ - —n

Oz T 2 R — f?.
PEOPLE( Kogpie, e\énoov. ) | ; —t ' i
Lord,ﬁ ha\lle mer_ - | C}T.
e T y
DEACON T =

‘AvtihoBobl, oBoov, Enéncov xol Swapbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

-
- w ~

~> - >
— I DY —_— )

9 6
9 T (C)I\/ T : st -
1T 1 1T ]
PEOPLE( Kupie, eéNénoov. ) . e2d
9 Lord, have mer - cy.
A e i ; T
1 1 T I } T 1 1 I
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F Little Litany III THE DISMISSAL

DEACON
Ty Nuépav ndoayv, tehelay, aylav, elpnvxiv xol dvoaudetnTtov aitnoduevol, gautobe xal dAAhoug xol ndoay thv Lony
NUEY Xetotd 16 Ot nopadduedor.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

. % Y ) v

T, ()] A

)’ A | I y 1 |

PEOPLE( Sof, Kigie. ) %‘ﬁﬁ 1
To you, O Lord

Il. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

{DEACON}

Edyopiotolipéy ool, Aéonoto gpihdvipnne, edepyéta tav PuydSv AUGY, 6Tt xal tfj tapolon Huéea xatniinwoas Nudc T6v
gnovpaviwy cou xol ddoavdtwy puotnelwy. Opdotéuncov AuGY ™y 086v- othplov MUl €v 16 @ofw cou Toug TdvTag:
peolpncov NuiSV ™y Lwhyv- dogdiico NU&Y & dlaBruota, eoyolc xal ixeotag Tiic €vddEou Beotdxou xal delmapitévou
Moglac xol ndvtev tév aylwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

{DEACON}

‘Ot ob €l 6 dytaouds AUESY, xal ool v 86&av dvanéunopey, 6 Hatel xol 16 YiE xol & dylw IIveduott, viv xol del
Ol EIC TOUC al@VAC TV oldVWV.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o} ‘ ‘
oJ
A - men

B. Let us go forth...

{DEACON}
‘Ev cipnvn npoéhdnyey.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tob Kuplou dendéisuey.

Let us pray to the Lord. . C\;/ [ S S
9 ( )I N ot L
] - | i - !
PEOPLE( Kope, élénocov. ) —*
9 Lord, have mer - cy.
AP IS N S e
I I I
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D Blessed be the name... IIT THE DISMISSAL

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIIX60AMBONOX

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

{DEACON}

‘O edhoyd&y tobe ebhoyoiivide oe, Kipie, xol aytdlwv tobe €nl ool nenorddtac, oBoov tOV Aadv Gou xol eVAGYNoOV
v xAneovouiay cou. To mifpwpa tfic Exxdncloc cou gOlagov- dylacov toug dyanévtac Ty evmpénelay 10U olxou
cou- oL abToug dvtidé&acov tfj Velxf] cou Buvdyet, xal un éyxatohinng Hudc toLg éanilovtag ént oé. Eiprivnyv 16 x6ouw
ocou doenoar, toig ExxAnolouc oov, Toig iepebiol, tolc Bacthelowy MUY, 16 oTpaté xol TavTl T¢ A cou- éTL tdoa d6aLC
Sryordn) ol may ddpnua Téhelov dvewdéy ot xatafaivov éx coti oD Iatpde @Y poTwvy- Xal ol thy d6&av xal edyaptotiay
%ol TpooxVvnoty avanéunopey, 16 Iotel ol t¢ Y16 xol 6 dyle IIvedpatt, VOV xol del xol eic Tobg aiddvac TEY aldvwy.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

D. Blessed be the name...

PEOPLE

; , . TR o o e
Ein 0 évopa Kuplouv ebhoynuévov dnd tol viv xal Ewe tob aiddvos. (Ex y”)
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IV SATURDAY OF THE SOULS

Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

[a) | ) ) ) ) ) | ) )
SEee—— 0 Ee=——=
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® Bless-ed be the name of the Lord, from this time forth and to the
2y G
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' a - ges. Bless-ed be the name of the Lord, from this time
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\J | | | | | N | 1 |
| | | | 4 | | | I
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- w A - Y w
e | =
*forth and to the a - ges.
{DEACON}

T6 mhipwua Tob véuou xal eV TeopnT&Y avTog Ldpywy, Xelote 6 Ococ NUBY, 6 TANEWGCUC TECAY THY TUTELXNY
oixovoplav, TAfpwcov yoapdc xol edppoclvng Tac xapdlac NUEY ndvtote, VOV xol del xol ei¢ Tolg oddvog T@V oldvwy.
Auniv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

IV. SATURDAY OF THE SOULS

AAOX
PEOPLE

Metd mveupdtov doiwy, TETENELWUEVODY, Tac Yuydc T@BY oMWY cou, NETEP AVATAVCOV, PUALTTWY oUTHS, €lg THY
poaplay Lwhy, TV tapd ool GUdvipwe.

Eic v xatdnaveiv couv Kipte, 6mov mdvtee ol &ytol cou dvamadovtat, dvdnavcov xol tée Puyds Tév doVAwY Gou, 6Tt
uovog Lmdpyels dddvatoc.

AbEa ITatpl xol Y16 xal dyle Ivedpart.

XU el 6 Oeog MUY, 6 xatoBdc eig “Adny, xal Tag 680V ADouc T&HY TENEdNUEVWY, aUTOS Xl Tag Puyds T&Y Bodhwy
cov, LEBTEP, AVATAVCOV.

Kol viv xai del, xol eic Tobg ad@vog tédv oddvev. Aufv.

"H povn ayvn xal dypoavrog Hoapdévoe, f Ocov dppdotwg xufoaca, teécBeue Unep Tob cwifjvan tdg Quydc 16y 8ol Y
oov.
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IV SATURDAY OF THE SOULS

Trisagion Hymns for the Dead.
Mode 4. Vu=E.

Diatonic E

s

N
-«
Und
BT

3

A-mong the spir-its of the right - eous per - fect - ed in faith,

D

[ | |
7 G N I I — ’
@g S N R I I 4 I

Ve o | e a [ |

- 'd 'd\

e N—
8

give rest, O Sav-ior, to the soul(s) of Your ser-vant(s), keep - ing
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Stithem in the bless-ed life which is from You, O lov-ing One.

E
*op —
# - e
s In Your place of restt, O Lord, where all Your saints re-
D E

o |
\J N | N | |
fs——&— I - S—— = o
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- pose give rest al - so to the soul(s) of Your ser -vant(s), for
(o) | ; | ;
— | — T
e) \~4
®You a - lone are im - mor - tal.

Text by GOA, 2016. Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020.
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IV SATURDAY OF THE SOULS
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IV SATURDAY OF THE SOULS

ATAKONOX
DEACON

‘EXéncov fudc, 6 Oede, xatd 10 péya EAedg cov, Beduedd cou, Endxoucoy xal EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, edénoov. Koipie, ehénoov. Kipie, Erénocov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

"B Sedpeda Unep paxopiog uvhune xal aleviou dvanadoens Tavtony @y en’ EATdL dvaotdoews Lwiic alwviou xexoun-
uévwv eboeBic 6podoEwY YploTIVEY, BacIAEwY, TUTELIPYEY, SEYLEREWY, IEpEWY, lepoUoVEY LY, lEpOBAXOVKV, HoVay Gy,
TATépWY, TEOTATOPWY, TENTKY, TEOTANTWY, YOVEWY, cLLlY®V, TEXVWY, AOEAPEY Xol CUYYEVEY UGV Ex T@Y dn’ dpyfic
%ol Uéypel T@V Eoydtwv, xol bnép ol ouyywenifivon adtoic Ty TANUUEANUL EXOUOLOY TE Xal dxolalov.

Again we pray for the blessed memory and eternal repose of all pious Orthodox Christians who have fallen asleep
in the hope of the resurrection unto life everlasting, emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks, deacons,
monastics, fathers, forebears, grandparents, great-grandparents, parents, spouses, children, siblings, and all our rela-
tives, from the beginning until the end of time; and for the forgiveness of all their sins, both voluntary and involuntary.

( Kopie, eMénoov. Koipte, édénoov. Kopie, Eréncov. )
( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )

“Onwe Koplog 6 Oeog td€n tag Puydc adtdv Evda ol dixawol dvomodovtar: T EAEN ToD Oeol, v Bactielay @Y
00PAVESY, Xol BQECLY TEHV aUTEBY dUapTIEY Topd Xelots 16 ddavdte Boacthel xol O Nudy ditnodueda.

May the Lord God place their souls where the righteous repose. Let us ask for the mercies of God, the kingdom of
Heaven, and the forgiveness of their sins from Christ our immortal king and God.

( apdoyov, Kopte. )
( Grant this, O Lord. )

ATAKONOX
DEACON

Tob Kuplou denddsuev.
Let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )
( Lord, have mercy. )

{DEACON}

‘O Beod¢ BV mvevpdtwy ol Tdone cupxde, 6 TOV Vdvatov xatamathoos, tov 8¢ didBolov xoatapyfoog xol LNy 6
%x60Ue oL dwenoduevog, autoc, Kiptle, dvdmavooy xal tac Puydc TV xexolunuévmy 500wy cov, Bacliéwy, Tatplapy &y,
SpyLep€wy, IEPEMY, lECOPOVEY WY, LEPOBLIXOVWYV, LoVay iV, Lovalouoty xal TVTWY TEY And TepdtenY Eme TEpdTwY Tiic olx-
OLUEVNG XEXOLUNUEVKY eVOEBBC 6pB086EWY YELoTIOVEY, TaTépwY, TEOTUTOHPWY, TENNWY, TEOTENNLY, YOVEWY, cL{lYwY,
TEXVOV, AOENPEY Xol CUYYEVESY AUEY EV TOTL PWTEWVE, £V TOTL YAOERE, &V TOTw dvadiEeng, Eviia dnedpa 660VN, Aoy
%ol oTEVAYUOC TaY dudpTnue TO map’ adTay meay ¥y, Ev AoYw 1) oy 1) Blavoly, G¢ dyadoc xol @ukdvipwnoc Oedg,
oLy ydeNnoov, 6Tt obx €0ty Bvipwnog, 6c {foeta Eml THic Yiic ol o0y Guapthoel: oL Ydp HOvog Extog duaptios dpyel:
1) dixanoo vy Gou Bxonocuvn eig TOV aldva xol 6 Adyog cou dhfdela.

O God of spirits and of all flesh, You trampled upon death and abolished the power of the devil, giving life to
Your world. Give rest to the souls of Your departed servants, emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks,
deacons, monks, nuns, and all pious Orthodox Christians who have fallen asleep in the hope of the resurrection unto
life everlasting, from all the ends of the world, fathers, forebears, grandparents, great-grandparents, parents, spouses,
children, siblings, and all our relatives. Give them rest in a place of light, in a place of green pasture, in a place of
refreshment, from where pain, sorrow, and sighing have fled away. As good and benevolent God, forgive every sin
they have committed in word, deed, or thought, for there is no one who lives and does not sin. You alone are without
sin. Your righteousness is an everlasting righteousness, and Your word is truth.

ATAKONOX
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DEACON

Tob Kuplou dend&uey.
Let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )
( Lord, have mercy. )

{DEACON}

“OtL ob €l 1) dvdotaole, 1) {omf xol 1 GVATAUoLle TAVTWY TEY XEXOWNUEVKDY VoEBBC 0pYodoEwy YploTiavey, XeloTe
0 Ocdc NUBY, xal ool Ty B6Eav dvanéunopey oLy T avdpyw cou Iatel xal & mavayle xol dyods xol {wonold cou
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg alévag TV aldvLy.

For You are the resurrection, the life, and the repose of all the departed faithful Orthodox Christians, Christ our
God, and to You we offer up glory, and to Your Father, who is without beginning, and Your all-holy, good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Apfv. )
( Amen. )

AAOX
PEOPLE

"Hyoc v’
Mode 3.

Alovio ) uviAun- adewvio 1) uvAun: odwvic odté@y i wviun. (3)
Eternal be their memory. Eternal be their memory. Eternal be their memory. (3)

ATAKONOX
DEACON

Tob Kuplou denddisuev.
Let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

Kopie, érénocov.
Lord, have mercy.

{DEACON}

Eohoylo Kuplou xal €heoc Endot €@’ Dudic Tf] adtol ela ydpitt xol @uiavdpwnia ndvtote, viv xal del xol eic ToLg aidsvog
TGV UDOVOV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon you by His divine grace and love for humankind, always,
now and ever and to the ages of ages.

AAOX
PEOPLE

Aurv.

Amen.

{DEACON}

Ab&a ool, Xplote 6 Oeoc NGBV, 86&a col.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

Xplotog 6 dAndivog Ocog NuESY Taic mpeofelong Tiic movaypedvtou xal movopduou dylag adtold Mntpde- duvduel tod
Tlou xol {womnolol Ltowpol: mpootacios @BV Ty Enovpaviwy duvduewy dowudtony- ixecloug tob Tiou, EvidEou,
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TpogYiTou, Tpodeouou xol Pantiotod Twdvvou: t@v dylwv EvB6EwY Xal TAVELPAUWY ATOCTOADY- TGV Aylwy EVOOEMY ol
HOANVIXWY LapTOpeY- T6Y Oolwy xol Yeopdpwy tatépwy Muasy- (tob dylou Tol vaod)- tév dylwv xai Sixaiwy Yeomatdpwy
Tewoxety xol "Avyng: xol mévtwy @y aylwy eheroo xol oo Audc Og dyadog xal @udvipwnog xal EAefuwy Oede.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of
the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the
holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

AAOX
PEOPLE

Tov ebhoyobvra xai ayidlovta Audc, Kopie, pviatte eic morhd €.

During the Dismissal. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

ie ==== == ==
8 Lord, pro - tect for man-y years the one who bless-es and
n L
i | I I
e N
¥ sanc-ti - fies us.
{DEACON}

AV gby&y ey dylwy tatépwy Nuéy, Kope Inood Xewote 6 Oede, ENénoov Mudc.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

XOPOX
CHOIR

Aurv.

Amen.

60



IV SATURDAY OF THE SOULS

61

But let God be the guide of our words and our
concepts, the sole intelligence of intelligent
beings and intelligible things, the meaning be-
hind those who speak and of what is spoken,
the life of those who live and those who receive
life, who is and who becomes all for all beings,
through whom everything is and becomes but
who by himself never is nor becomes in any
way anything that ever is or becomes in any
manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mys-
tagogia, Introduction



I FORMULA FOR THE DEACON’S TYPIKA WITH THE PRESANCTIFIED GIFTS

Part 111

I. FORMULA FOR THE DEACON'’S TYPIKA WITH THE
PRESANCTIFIED GIFTS

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order
of service in the Iepoteleotixov by Father Alkiviadis Calivas: Part 2: The Eucharist

Part 1: Proanaphora

39 2 LITURGY OF THE FAITHFUL
1 1 LITURGY OF THE WORD 40 2 A. Rites-of-the-GreatEntranee
2 1 A. Enarxis 41 2 AL (a) Chernbie-Hymn
3 1 B. Antiphons 42 2 A. (b) Antimension
4 1 B. (a) Litany of Peace {Prayer-of-the Cherubie Hymay
5 1 B. (b) Prayer of the First Antiphon 43 2 B. Plerotika
6 1 B. (c) First Antiphon 44 2 B. (a) Litany of Completion
7 1 B. (d) Small Litany 45 2 B. (b) Offertory Prayer
8 1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon 46 2 B. (¢) The Kiss of Love
9 1 B. (f) Second Antiphon 47 2 B. (d) Symbol of our Faith
10 1 B. (g) Only Begotten 48 2 C. HelyAnaphors
11 1 B. (h) Small Litany 49 2 C. (a) Dialoguewith-the People
12 1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon 50 2 C. (b) FheTFrivmphal Hymn
13 1 B. (j) Third Antiphon 51 2 . (¢) Words-of-nstitation
14 1 C. The Entrance 52 2 C. (d) Fhe-Ceonseeration
15 1 C. (a) Entrance Prayer 53 2 C. (e) Diptychs
16 1 C. (b) Eisodikon 54 2 C. (f) Lord’s Prayer
17 1 D. Troparia after the Entrance 55 2 D. Holy Communion
18 1 D. (a) Apolytikion 56 2 D. (a) One is Holy...
19 1 D. (b) Apolytikion of the Church 57 2 D. (b) Communion Hymn
20 1 D. (c) Kontakion 58 2 D. (c) The Confession
21 1 E. Trisagion 59 2 D. (d) Blessed are they...
22 1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn 60 2 D. (e) We have seen...
23 1 E. (b) Trisagion Hymn 61 2 D. (f) Let our mouths be filled...
24 1 F. Readings 62 2 D. (g) Little Litany
25 1 F. (a) Epistle Reading 63 2 E. The Dismissal
26 1 F. (b) Alleluia 64 2 E. (a) Prayer of Thanksgiving
27 1 F. (¢) Prayer of the Holy Gospel 65 2 E. (b) Let us go forth...
28 1 F. (d) Gospel Reading 66 2 E. (c¢) Prayer behind the Ambon
29 1 F. (e) Glory to You... 67 2 E. (d) Blessed be the name...
30 1 G. The Sermon 68 2 E. (e) Neo-sabiatie-dismissat
31 1 H. Litanies and Concluding Prayers 69 2 12 () May-the-Hobv"Frinity-Keep-Yon
32 1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
33 1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
34 1 H. (c) Litany for the Catechumens
35 1 H. (d) Prayer for the Catechumens
36 1 H. (e) Supplieationof-the Faithful
37 1 H. (f) tst-Litany-and Prayerof the Faithfut
38 1 H. (g) 2nd-EitanyandPrayerof the Faithfal
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